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JIHTBOCTHUJIICTUYHI OCOBJIMBOCTI PEITPE3EHTALII TEMU KOXAHHS
Y IIOE3Ii E.A. 1O

TBopunii 1OpoOOK BUIATHOTO aMEpPUKaHCHKOTO MUchbMeHHUKa 1 moeta E.A. Ilo 1 ceoromni
MPOJIOBXKYE TPHUBEPTATH YUMAJIO YBard MOBO3HABIB 1 JIITEpAaTypO3HABIIB 3 ONBIAY Ha
0COOJIMBHI CHUMBOJI3M, MICTHYHICTh 1 KOHLENTYyalbHY IJIIMOMHY HOro TekcTiB. Posrmsany
KAHPOBUX ocoOnuBocTel miteparypHux mpans E.A. Ilo, cTBOpeHHX y MeXax JiTepaTypHOTro
HampsMy TEMHOTO POMAaHTHU3MY, IXHBOI TEMAaTHKH W TPOOJIEMAaTHUKH MPHCBIYCHO YUMAJIO
HAyKOBUX po3BiAOK (muB. Hamp. [Stoval; Martens; Phillips]). BogHouac oxpemi muTaHHS
penpe3eHTanii TemMatuku KoxaHHs y Bipmax E.A. o, TiiymaueHHs pojii CHMBOJIB Ta 1HIINX
XYJIOKHIX 3ac001B y il pO3KPUTTI, BIAA3EPKAJIECHHS OOCTaBUH OCOOMCTOTO >KHUTTS MOETa B MOTO
JIpUIll, Hapa3i MNPOJOBKYIOTH 3aJIHMINATHCS MUCKYyCIHHUMHU. 3 OISy Ha IEe y Mexax
3aIM04YaTKOBAHOTO JIOCIIIKEHHS PO3TIISIAIOTHCS JIIHTBOCTUIIICTHYHI 3aCO0U perpe3eHTallil TeMu
KoxaHHA y TpboXx 3HakoBuX Bipmax E.A. [lo To One in Paradise, Eulalie Ta Annabel Lee.

Bapto BimBHaunTH, 110 TeMa KOXaHHS TPATUIIIMHO Ma€ TpariyHUM BIiATIHOK y TBOPYOCTI
E.A.llo, ajpke ofHi€I0 3 HAHOUIBII POMAHTUYHHUX BiH yBaXKaB TEMy CMEPTI MPEKPacHOi XKIHKHU [5,
p- 29]. V 6inbLIoCTi BipIiB JKIHKHM MPEICTABIICH] SIK HEIIACHI >kepTBH 37101 1o [ 1, p. 591, a repoiHi i
CIO’KETH BIPIIIB TICHO MOB’s13aHi 3 motisimu ocobuctoro xutts E.A. Tlo. Hanpuknan, Bipimn Annabel
Lee E.A. Tlo nanucaB micnst cMepTi cBoel apyxunu B. Knemwm, a iM’ss Arunabens JIi 6yno oOpano
yepe3 HOro mpocTory 1 MenoaidHicTh [6, pp. 197-198], cymuy nmipuunicts. Hatomicts Becerne,
cBiTIIE IM 51 — €BTatist [Tam camo, pp. 198] HaTXHEHHE MACIMBUAM eTaroM KHUTTs [1o.

Ha nanucanns Bipma 7o One in Paradise [4, p. 31] (1833 p.), mo nepenbayaBcs sk
yactuHa HoBenu «IloGauenus» (The Assignation), E.A. Tlo naguxuynu psaku [Dx.I'. baiipona,
MPUCBSUCHI HOTOo IOHAIBKIM mo0oBI M. YaBopT, mo Buinuia 3aMmik 3a iHmoro. OmgHak
Hepo3ziieHe koxaHHs baiipona y To One in Paradise IepeTBOPIOETHCS Ha €JIETII0 TIPO CMEPTh
koxanoi y E.A. Tlo [3, p. 211]. MenopiiiHicTs Bipiia BUPOPMOBYETHCS MEPEXPECHUMU PUMaMH,
aiTeparliero MUJIO3BYYHUX COHAHTIB /1/, /m/. Y cBoro uepry, 3Byk /f/ y mepuriit ctpodi, /s/, /f/, y
JOpyTid 1 TpeTid HagaloTh MEBHI JOJATKOBI CMHUCIH. 30KpeMa IMOBTOpeHHs /f/ acorlitoerbcs,
CKopilIe, 3 JIETKUM OpU30M, IO Bi€ HAJ OCTPOBOM, & HAKOMUYEHHS IMHUIUITYUX MPHUTOIOCHUX
nepenbavae nemo Ounpmmii po3ryn cruxii. [Ipoctip Bipina ToukoBui, (paHTaCTUYHUN — a green
isle in the sea, Paradise. Jlippuauii repoil 30cepe/KEHNI Ha MUHYJIOMY, CIIOTaaMHu PO sKe 1
TyMKaMH TIpO BIYHICTh CBO€I KOXaHOI IMMKJIIYHO croBHeH1 #oro pHi. [lo3adacoBicTh 1
MiHECEHICTh BipIIa MiAKPECIEHO apXailyHUMH TpamMaTudHUMU (opmamu thou, wast, didst,
JIEKCUKOIO0 Ha TO3HAYCHHSI CMEPTI 1 BIYHOCTI shrine, flowers, spirit, mute, motionless, thunder-
blasted tree, stricken eagle, ethereal, eternal. Onuc BTpaquo'l' KOXaHOT y BipIIi Maiike
BmcyTHm 1 aKkmeHT 3po0JIeHO Ha OerC.HeHHl BHYTPIIITHIX MepeKMBaHD JIPUYHOTO Tepos,
HiATPUMAHUX 300paKEHHSIM 06pa3113 NPUPOIM 1 MPOTHCTABICHHSAM CBITIB — HAOJIMKEHOTO 10
PeaTbHOTO 1 MOTOWOIYHOTO, MEKa MiXK IKUMHU CTUPAETHCSI, TAK IO SKICh 00’ €KTH iCHYIOTb TiIbKH
B OJTHOMY 3 JIBOX CBITIB (a green isle, eternal streams, the thunder-blasted tree, stricken eagle), a
I0Ch — B 000X OHOYACHO (the solemn sea, a fountain, a shrine, flowers).

30BCIM 1HIIIOIO, TPAMJIMBOIO TOHAJBHICTIO IIACIIMBOTO KOXaHHS HaAlIeHul Bipin Eulalie [4,
p. 32], nanucanuit y 1843 p., komu E.A. [1o nepexxuBaB yac eBHOI CTa01IBHOCTI M YCIIIITHOCTI y
cBOeMY OKUTTI. IlcuXosoriyHuMii mNpocTip BipIIa IEMOHCTPYE TMEpexiJ BiA TYXIUBOrO K
JETPECUBHOTO CTaHy JipudHOro Tepost (world of moan, my soul was a stagnant tide) no
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ONTUMICTUYHOTO i IMiTHECEHOTO, 0 JaJli BUMPOMIHIOE Bipi (fair, gentle, smiling, bright, lustre,
radiant, gold, pearl, shines bright and strong). Xo4a TpaauliifHO 3Taly€ThCS AyIa K BMICTUIIE
CyMy 1 KOXaHHsI, MPOTE 3HA4yHA yBara NPUIAUIAEThCS (I3UYHINA TPUBAOIMBOCTI JKIHKH, OIHC
Ky4epiB Maii’ke TaKTHJIbHUH 1 Ma€ TIeBHY JABO3HAYHICTB, 3aIIM(pOBaHa CEKCYyalIbHICTb, ke curl
03HAYAE 1 «Ky4Yep», «3aBUTOK», «BHTWH». [IeBHUI HATIK HAa CEKCyalbHI CTOCYHKH MO>KHA
no0aunuTH B OCTaHHIX psaKax, Jie 3rafyeThCs Acrapra — OOTHHSI- -TIOKPOBHTEIbKA KIHOK, IO
ACOLIIOETHCS 3 KOXaHHSAM, MATEPUHCTBOM 1 MICSYHUM CSITBOM, XO4a y BIpII BOHA SICKPaBO Cs€
BIeHb 1 BHOYI (all day long shines bright and strong), 1 EBnanisi moBcsik4ac 3BepTae 110 Hel CBil
MIOTJISA]T 3aMIKHBOT JKIHKU (matron eye).

3pemtoto, y Bipun Annabel Lee [4, pp. 80—81] mpeacraBieHO HelacHE POMAHTHYHE
KOXaHHSI — IIACTS IOHUX 3aKOXaHUX, 10 30UPAIOThCS OJPYKHUTUCS, TIEPEPUBAE CMEPThH JIBUMHU.
Yac y Bipuri, 3 ogHOro OOKy, Ma€ TEBHY JIHIHHICTD W J03BOJISE PEKOHCTPYIOBATH TICBHY
MOCJTIIOBHICTh MOJ1H, 0pOpMIICHUX YacOBUMHU (hOpMaMy MUHYJIOTO HEBU3HAUYEHOTO Yacy. YTiM
HEBU3HAUYEHICTh 1XHBOI TOUKH BIJUTIKY MiTKPECIIOETHCS TUIIOBOTO JJisi Oamal MOBiIOMIICHHSM,
10 BCE CTANOCS y TpajaBHI 4acw many, many a year ago. 3aco0u (HOHETHYHOI CTHIIICTUKU
B1JI0OpaXKaroTh, 3 OJHOTO OOKY, THIOBY OallalHy HAIMIOBHEHICTh COHaHTaMH (amiTeparis /m/, /1/)
i romocuumu /e/, /er/, /ar/, /A/, a 3 IHIIOTO, YCKJIQJHEHICTh CIOKETy MO3Ha4YeHa OIiIBIIO0
BapiaTHBHICTIO 3BYKiB, 3HAYHOIO YacTKOw mmmwmrmisyux /s/, /[/, /tf/ i mpopuBHoro /r/. Tekct
OCTaHHBOI CTPO(U Ma€ M03a4aCOBY BIAHECEHICTh, O()OPMIICHY 3a JIOTIOMOTOIO TEMEPINTHBOTO
HEBM3HAYEHOrO0 dYacy. Taka m03a4acoBiCTh TMiJKPECITIOETHCS BEPTHKAIBHUM TPOCTOPOBHM
BEKTOPOM OCTaHHBOI CTPO(U 1 3BEPHEHHAM 1O KOCMIYHOTO IPOCTOPY, MPEACTABICHOTO
HeOecHUMU TUTaMu (the moon, the stars). 3arajioM, MPOCTip Biplia BapiaTUBHUH, (paHTaCTUUHUN
— a kingdom by the sea, ioro TOPU30HTAIBHUI BEKTOP MPEACTABIISIE A1l JIOJEH, a BEpTUKATBHUI
— OpHriHaJIbHY Mi()OIIOTIYHY MOJENb CBITY, IO OXOIUIIOE CBIT Ntonei (kingdom by the sea),
saroniB (Heaven above) i nemoHiB (under the sea). llpu 1OMY BOPOXHMH O TE€pOiB
BUSIBJISIIOTBCSI BC1 3a3Ha4Y€Hl CBITH, a SHroJiM HajautieHl y [lo THMOBUMU JIIOJICHKUMH BajaMu —
3a3zpicTio, mitictio. Cuiiy npupoau y Bipini abo HalamToBaHi 10 TepoiB Bopoxe (a wind blew
out of the cloud, chilling and killing my Annabel Lee), abo Oaiinyxe (the sea). [IpyxHbO-
HEUTPATBHOIO JJIS 3aKOXaHUX CBITOM € BIYHICTBH 103a4aCOBOCTI, KOO HAJIUJICHI KOCMIYHI Tija,
10 HECYTh B cO01 acoliailio 3 He3eMHUMHU PUCAaMU BTPA4eHOI KOXaHOi (Hamp. 04l — 31pKH).

TakuM 4MHOM, HaBeNIEHI BUIE eNeMeHTH aHamizy BipmiB 7o One in Paradise, Eulalie Ta
Annabel Lee narTh MOXIHWBICTH 3pOOUTH BHCHOBOK IIPO CYTTEBY BapiaTHBHICTh iXHBOI
E€MOIIIHHOT MaNITPH, 10 TIEBHOIO MIPOIO KOPEIIOE 13 3arajlbHUM YSBICHHSM PO OOCTaBUHU
0COOMCTOrO JOCBiAY MOETA, BiZIOMi Ha OCHOBI OiorpadiuHux i JiTepaTypHHUX JKepesl. 30Kpema
To One in Paradise sBasie coO0I0 TEXHIYHO JOCKOHAJIE, €CTETUYHE M MiJHECEHE, aje J0 MEeBHOI
MIpH €MOIIIITHO TTOBEpXOBe 3BepHEeHHs 10 Brogobanoi E.A. Ilo Temu cMepTi mpekpacHOi KiHKH,
Eulalie penipezentye He3Bu4HMIA ais [lo acmekT macimBOro, HaBiTh, (I3MYHOTO KOXAaHHS, a
noesist Annabel Lee mo3HaueHa EMOLIWHUM HAJPHBOM, OUIBIIOI «HEPIBHICTIO» PUTMIYHOI
CTPYKTYPH TEKCTY i Horo poHocemMaHTHKH. [IepCIeKTHBHUM HANPSIMOM IMOJANBINNX JOCIHIIKCHb
3a3Ha4eHOI MPOOJEMATHKH MOXKE OYTH OUIBII MOTJIMOJEHUN PO3IIISA CEMAaHTUIHOTO MPOCTOPY
Bipmrie E.A. Tlo, moB’s3aHuX 3 JTIOOOBHOIO TEMATHKOIO, B OCOOJIMBOCTi, HOTO €MOTHBHOI U

KOHIIENTYaJIbHOI CKJIaJI0BUX.
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